
PERÚ

Los problemas de la grafía: 
El aimara y el quechua solamente consisten de tres vocales – una palatal, una velar, y una /a/. Entonces, hay mucha confusión entre /e/ y /i/, y también entre /o/ y /u/. Por ejemplo, escriben “me veda” en vez de “mi vida,” “pichu” en vez de “pecho,” y “dolsora” en vez de “dulzura.” 
 
Los cambios de la morfología: 
El quechua añade el morfema posesivo /-i/ para expresar un valor fuerte. Algunos ejemplos incluyen “viday” para “mi vida” y “agüelay” para “mi abuela.” 
También, la influencia quechua pone el verbo al final de la oración. Por ejemplo: “Sí, señor, hombre bueno es.” 
 
Los americanismos – las adiciones del léxico: 
Según R. Menéndez Pidal, hay ciertos tipos de palabras que vienen de las lenguas indígenas y forman los americanismos. Las palabras para “los productos naturales, la fauna, los utensilios y las costumbres de las tierras recién descubiertas” (28) son las que sobreviven la invasión de la lengua español y se mantienen en la lengua de hoy. Algunos ejemplos que vienen del quechua son: alpaca, vicuña, papa, cóndor, chacra (granja), pampa, choclo (maíz tierno), puna, cancha, y china (mujer india).
-
Es decir, casi un proceso
«natural». Humberto López Morales lo resume así: «
Cuando se revisa lo ocurrido con la
política lingüística de castellanización de España en América –débil y asistemática– sólo es
posible hablar de rotundo fracaso. Casi en el umbral del siglo XIX, tras tres siglos de
colonización, en América sólo había unos tres millones de hablantes de español. La política de
la Iglesia, sin embargo, fue todo un éxito, pues no sólo se conservaron y se cuidaron las
grandes lenguas indígenas generales, sino que se extendieron considerablemente sus límites
geográficos: el caso del quechua es muy sobresaliente. La labor castellanizadora masiva va a
estar en estos dos últimos siglos de historia, en manos de los gobiernos republicanos del
continente
» (cf. López, 1992: 293). ejemplos)
LAS LENGUAS DEL PERÚ:
http://www.youtube.com/watch?v=cii4Rbj4_O4
http://www.youtube.com/watch?v=xypolgu0eJE&feature=related

Castellano de Perú:
http://www.youtube.com/watch?v=uaaEfBhH5HU&feature=related   (A PARTIR DE 5:50)
http://www.youtube.com/watch?v=FrLVWXpdfjk&feature=related

 
Videos:
 http://www.youtube.com/watch?v=DHiqGiOsGtE
http://www.youtube.com/watch?v=0bHa_2sz5DM&feature=related

Alfabeto:
http://www.youtube.com/watch?v=E8ETxKqIqKI&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=mzYfeIQirSA&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=kMAiaWqvj34&feature=related

Sonido:
http://www.youtube.com/watch?v=PZa3ZBMDL14&feature=related             1
http://www.youtube.com/watch?feature=endscreen&v=Im1PPPVIw70&NR=1
http://www.youtube.com/watch?v=6AjTi4q_kIo&feature=related      2
http://www.youtube.com/watch?v=1hOI5uFjPAQ&feature=related     3

Entrevista, artesanía:
http://www.youtube.com/watch?v=OTvtGJ9LnE0&feature=related

TV:
http://www.youtube.com/watch?v=BFVnyHiljYg&feature=related



 
Yachachiqmi kani
Wasiypin﻿ kachkani
Sao paulopin tiyakuni


Slide-share:
http://www.slideshare.net/JUANRAULCUBA/los-castellanos-del-per

